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- Uwagi dotyczace uzycia -

[:Ei:l Prosimy o dokfadne

zapoznanie sie z ponizszg
instrukcjg obstugi, ktéra dostarczy
Panstwu waznych informacji
dotyczacych bezpieczenstwa
instalowania, uzytkowania i
konserwaciji. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac.

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia,

nalezy sprawdzi¢ czy jest ono
kompletne.
Izolacja lub wtyczka kabla
zasilajacego nie moga by¢ popekane
lub uszkodzone. W razie wystgpienia
w/w problemdw, nalezy zwrécic sie do
wykwalifikowanego serwisu.

A\ Urzadzenie nie powinno byé
uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne
umystowo i fizycznie lub nie
posiadajace doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze
zostanie zapewniony nalezyty
dozoér.

A\ Nalezy pilnowac, aby
dzieci nie bawity sie ® o\

o/

urzadzeniem.

* Dla Panstwa bezpieczenstwa
zaleca sie zasilanie urzadzenia
poprzez wytacznik bezpieczenstwa
(RCD) z pradem zmiennym, nie
przekraczajacym 30mA.

« Tourzadzenie zostato zaprojektowane
jedynie do uzytku domowego.
Producent nie bierze
odpowiedzialno$ci za zniszczenia
urzadzenia wynikajace z
nieprawidtowego uzycia.

A\ Aby unikna¢ ryzyka wstrzasu
elektrycznego nie wolno zanurzaé
urzadzenia w wodzie ani innym
plynie.

* Nalezy unika¢ kontaktu z ruchomymi
czesciami.

* Nie wolno uzywaé¢ urzadzenia bez
przerwy przed diugi okres czasu.
Silnik moze sie przegrza¢. Praca
urzadzenia nie moze przekraczaé 3
minut.

» Uzycie czesci nie zalecanych lub nie
kupionych od producenta moze
spowodowaé pozar, wstrzas
elektryczny lub skaleczenia.

* Nie wolno pozwoli¢ aby kabel
zasilajacy dotykat gorgcych
powierzchni, wliczajac w to kuchenke.

* Nie wolno pozwoli¢ aby kabel
zasilajgcy zwisat przez krawedz stotu
lub lady.

* Nie uzywaé na zewnatrz.

* Uzywac w warunkach domowych.

» Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od sieci
elektrycznej kiedy nie jest ono
uzywane, podczas sktadania i
zdejmowania czesci oraz przed
czyszczeniem.
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W razie probleméw z urzadzeniem, nalezy zwrocic¢ sie do
wykwalifikowanego serwisu.
Nie naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

Jakiekolwiek proby naprawy urzadzenia przez
niewykwalifikowany personel, spowoduja automatycznie
utrate gwarancji, nawet jezeli jej okres jeszcze nie uptynat.

- - Charakterystyka - -
- Napiecie: Tabliczka = .
pie znamionowa OPIS urzqdzema
‘ . zostata Rys. A
- Pobdr mocy: umieszczona na i )
urzadzeniu.

1) Pokrywka
2) Duzy stozek
3) Maly stozek

4) FiltrA
5) FiltrB
6) Dzbanek
7) Silnik

*
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Przed podiaczeniem
do pradu elektrycznego

Nalezy upewni¢ sie czy zasilanie
elektryczne jest takie samo jak to
wskazane na urzadzeniu.

1

N

a b w

Potozy¢ sitko (6) na podstawie (7)
(Rys.”B").

Przekrgci¢ w strone ruchu
wskazéwek zegara aby go poprawnie
zamocowac. Nalezy upewni¢ sie, ze
otwér w sitku znajduje sie
doktadnie w $rodku dzbanka.
Potozyc¢ filtr (4) na sitku (6), przekreci¢
go w lewo i w prawo aby zamocowac
go w odpowiedniej pozycji.
Nastepnie potozy¢ maty stozek (3) na
drazku zestawu (Rys. “C”).
Podtaczy¢ urzadzenie do pradu.
Przecia¢ pomarancze na pét.
Delikatnie wcisna¢ kazda z potéwek
na stozek. Naci$niecie owocu
spowoduje automatyczny start
urzadzenia, ktére bedzie obraca¢ sie
w prawo lub lewo (Rys. “D”).

{ﬁ Jezeli pomarancza jest zbyt duza,

uzy¢ duzego stozku.

Nalezy potozy¢ go na matym stozku,
2 otwory znajdujace sie na duzym
stozku musza wejé¢ w 2 skrzydetka
matego stozku.

Zdja¢ dzbanek z podstawy i juz
mozna delektowac sie wy$smienitym
sokiem.

Po zakonczonej pracy, urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od sieci zasilajacej.

Czyszczenie

A\ Przed

przystapieniem
do czyszczenia
urzadzenia, i
nalezy ZAWSZE ||
odtaczy¢
urzadzenie od
sieci zasilajacej.

Po skonczonej pracy, urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania, zdjaé¢
stozki, filtr i sitko (Rys. “E”).

Raczka urzadzenia

Wyciera¢ najpierw wilgotng szmatka,
pdzniej sucha.

A\ Nigdy nie zanurzaé w wodzie ani

nie uzywac¢ srodkéw mogacych
zarysowac powierzchnie.

CZYSZCZENIE

Stozki, filtr i sitko powinny by¢ myte
wodg z detergentem (Rys. “F”).
Doktadnie wyptuka¢ pod woda.
Osuszy¢ szmatka i przechowywac w
pudetku.

A\ Przed wiozeniem wtyczki do sieci

zasilajacej, nalezy upewnic si¢ czy
urzadzenie oraz jego wszystkie
czesci sa doktadnie wysuszone i
odpowiednio zamontowane.

A Jezeli czyszczenie nie jest
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Recykling

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z Dyrektywa
2002/96/EC odnos$nie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Symbol przekreslonego kosza umieszczony na
urzadzeniu oznacza, ze niniejszy produkt nie jest
klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie, w celu jego ztomowania, nalezy zda¢ w
odpowiednim punkcie utylizacji odpadéw w celu
recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych
lub zwréci¢ producentowi w momencie zakupu nowego
urzadzenia.

Uzytkownik jest zobowigzany dostarczyé¢ zuzyte
urzadzenie do odpowiednich punktéow utylizacji lub
zbierania, pod kara sankcji przewidzianych przez
obowiazujace przepisy dotyczace odpadoéw.
Odpowiednia zbiérka urzadzen przeznaczonych do
recyklingu przyczynia si¢ do niwelowania mozliwych
negatywnych skutkéw dla srodowiska naturalnego oraz
dla zdrowia cztowieka i sprzyja przetworzeniu materiatéw,
z ktorych zrobione jest urzadzenie.

Dodatkowe informacje na temat utylizacji, ztomowania i
recyklingu opisywanego urzadzenia mozna uzyska¢ w
lokalnym urzedzie miasta, w miejskim przedsigbiorstwie
utylizacji odpadow lub w sklepie, w ktérym produkt zostat
zakupiony.
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- - Uwagi ogodilne - -

Prosimy o doktadne zapoznanie sie szczegolnie z

uwagami oznaczonymi symbolem [ 1]

Prosimy o doktadne zapoznanie sie¢
z niniejszg instrukcjg obstugi, ktéra
dostarczy Panstwu waznych
informacji dotyczacych
bezpieczenstwa instalowania,
uzytkowania i konserwacji.
Instrukcje obstugi nalezy zachowad.
Po rozpakowaniu urzadzenia, a
przed uruchomieniem, nalezy
upewnic¢ sig czy jest ono kompletne
i czy zawiera wszystkie akcesoria.
W razie watpliwosci nie nalezy
uzywacé urzadzenia, lecz zwrécic sie
do wykwalifikowanego serwisu.
Zabronione jest pozostawianie
elementow opakowania
(plastikowych woreczkow,
styropianu, gwozdzi) w zasiegu
dzieci, poniewaz stanowig
potencjalne zagrozenie.

Przed podiaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej, nalezy upewni¢
sie, czy napiecie sieciowe
odpowiada napieciu podanemu na
tabliczce znamionowej, ktéra
znajduje sie¢ na urzadzeniu.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
wypadki spowodowane brakiem
uziemienia instalacji elektryczne;j.
Jedynie wykwalifikowany personel
moze zastgpi¢ oryginalng wtyczke
inng, w przypadku jej niezgodnosci
z kontaktem elektrycznym. W
szczegolnosci powinien on takze
upewni¢ sie, ze wigzka kabli
znajdujacych sie we wtyczce jest
odpowiednia do mocy pobieranej
przez urzadzenie. Generalnie nie
zaleca sig uzycia rozgateziaczy i
przedtuzaczy.

W przypadku gdyby ich uzycie
okazato sie konieczne, nalezy
uzywacé jedynie rozgateziaczy i
przedtuzaczy zgodnych z
obowigzujgcymi normami
bezpieczenstwa, zwracajac uwage
aby nie przekroczy¢ wartosci
natezenia przeptywu pradu,
oznaczonej na przedtuzaczu oraz
warto$ci maksymalnej mocy
oznaczonej na rozgateziaczu.
[Niniejsze urzadzenie jest
wytacznie przeznaczone do
wyciskania cytrusow.
Jakiekolwiek inne uzycie jest
niewtasciwe i niebezpieczne.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody wynikajace z
nieodpowiedniego, btednego,
nieprzemyslanego zainstalowania
lub uzycia urzadzenia.
Uzytkowanie jakiegokolwiek
urzadzenia elektrycznego wymaga
przestrzegania kilku podstawowych
regut, w szczegolnosci:
- nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi
lub wilgotnymi rekami
- nie uzywac urzadzenia boso
- nie nalezy ciagna¢ za kabel
zasilajacy lub za samo
urzadzenie w celu odtgczenia
wtyczki z sieci zasilajacej
- nie wolno wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie  warunkow
atmosferycznych (deszcz,
stonce etc.)
-z urzadzenia nie powinny
korzysta¢ bez nadzoru dzieci ani
osoby niepetnosprawne.
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Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych lub

czyszczacych, nalezy odtgczyé
urzgdzenie od sieci zasilajacej,
wyjmujac wtyczke, lub wytaczajac
urzadzenie.

W przypadku uszkodzenia lub ztego
funkcjonowania urzadzenia, nalezy
je wytaczy¢ i nie naprawia¢ na
wilasng reke. Nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego serwisu
technicznego, wymagajac uzycia
tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

Nieprzestrzeganie ponizszych

instrukcji moze wptyna¢ na
bezpieczenstwo uzytkowania
urzgdzenia.

W razie nie uzytkowania urzadzenia,
zaleca sige odiaczenie kabla
zasilajacego od sieci elektrycznej
poprzez odtgczenie wtyczki.

Ponadto, zaleca sig zabezpieczenie

[CTdstalacja musi by¢ wykonywana
wedtug zalecen producenta.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody (ludzi, zwierzat lub rzeczy)
wynikajace z nieodpowiedniego,
btednego zainstalowania lub
uzycia urzadzenia.

¢ W celu uniknigcia niebezpiecznych

przegrzan urzadzenia, zaleca sie
rozciggnigcie kabla zasilajagcego na
catej jego dtugosci i uzywanie
urzgdzenia wedlug zalecen z
paragrafu “Uwagi dotyczace
odpowiedniego funkcjonowania
urzadzenia”.

* Nie nalezy zostawia¢ urzadzenia

podtaczonego do sieci elektryczne;j.
Nalezy odtaczy¢ wtyczke, kiedy
urzadzenie nie jest uzywane.

* Nie ogranicza¢ wlotéw i szczelin

wentylacyjnych lub uj$¢ ciepta.

* W przypadku uszkodzenia kabla

zasilajgcego nalezy zwréci¢ sie do

urzadzenia, aby nie stanowito autoryzowanego serwisu
niebezpieczenstwa przede technicznego.
wszystkim dla dzieci, ktére mogtyby
go uzywacé do zabawy.
( )
Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z dyrektywa;:
C € « 89/336 CEE (EMC)
+2006/95/CE
. J

(Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieécisios’ciN
oraz btedéw powstatych w druku i zawartych w tej instrukcji obstugi. Zastrzega sobie,
réwniez prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez zmian podstawowych cech

dotyczacych dziatania i bezpieczenstwa bez wczeéniejszego informowania.
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PekoMeHAauMM 1 npeaynpexaeHus A YTo6b1 npepotBpaTMTL puck
nopaxeHWa 3NeKTPUYECKUM

DE_:I MpounTanTe BHUMATENbHO
3TW  WHCTPYKLUKU, KOTOpble
cogepxaT BaXHble COBETbl MO
6esonacHocTH YCTaHOBKM,
akcnnyatauum n  obcnyxmBaHus.
COXpaI-iﬂVITe WHCTPYKUMN AN .
AanbHENLWNX KOHCYNbTaLWA.

+ Tllepea kaxabiM WCMONb3OBaHWEM
npoBepuTb MexaHn4eckyto
LienlocTHOCTb npubopa.

LWHyp nuTaHna n Bunka Takke
[OMKHbI BbITb HEMOBPEXAEHHLIMU.
B cnyyae obHapyxeHus nogobHoro
HEMEeANEHHO BbIKMIOYNTL BUIKY W3
po3eTkm u  obpaTutbca B
YNONTHOMOYEHHbI  CEPBUCHbLIN
LieHTp ANA NpoBepKu. .

A\ 9™V npubopom He AOMXKHbI
nonb3oBaThbCcs AETH,
HepeecnocoGHble nuua U T.M.
6e3 npucmoTtpa .

A\ OeTn He pOMXKHBI
O
urpatbes ¢ w
npu6opom ! S

*« [inAa Ge3onacHoW 3KcnnyaTauuu
coBeTyeM 3anutaTtb npubop
yepe3d pauddepeHUManbHbIN o
nepeknt4yatenb € TOKOM
cpabarbiBaHus He Bbiwe 30 MA.

« [pnbop npegHasHayveH ToNbKO Ans

MCcnonbL3oBaHMA B [AOMAaLIHUX
YCOBUSX.
MpowussoaunTtens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a ylepo,
NPUYNHEHHbI BCNeAcTBue
HeHaanexallero Mcnonb3oBaHus
npvbopa, NpoTMBOpeYaLLero JaHHOM
VHCTPYKLMN.

&
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TOKOM, He norpyxaiTte MUKcep B
BoAy unu B nwbylo apyryko
KNAKOCTb.

He poTparvBanTecs [0 ABMXKYLLMXCA
netanei npubopa.

He nonb3yintecb Mukcepom 6e3
nepepbiBa NPOLOMKUTENIbHOE BPEMSI.
3TO MOXET MPUBECTU K Meperpesy
MoTopa. CKopoCcTU Bpemsi paboTbl He
[OMKHO MpPeBbILLAaTh 3 MUHYT.
Mcnonb3oBaHne Hacapgok, He
BXOZSALLMX B KOMMMEKTALMIO UK He
peKkoMeHAOBAaAHHEBb X
npou3BoanTeNnieM, MOXeT NPUBECTN
K noxapy, nopaxeHuto
3MEKTPUYECKUM TOKOM MU TpaBMaMm.
Cnegwute, 4TOObI LUHYP NUTaHWSA He
conpukacancs c ropsyen
NOBEPXHOCTbIO, B TOM 4uUcrne C
NAMTON.

Cnegwute, 4TOObI LUHYP NUTaHWSA He
cBucan co crona unu ¢ pabouyen
MOBEPXHOCTU.

He ncnonbayiite npubop Ha ynuue.
Mpubop npegHasHayeH TONbKO ANnst
MCMNONb30BaHUA B AOMaLLHUX
YCIOBUSIX.

BbIHMMalTe BUMKY U3 PO3ETKM, €CNK
npuGop He UCnonb3yeTcsi, a Takke
nepen CHATMEM aeTanei u nepen
OYMCTKOMN.

)
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B cnyyae nonomku npubopa obGpawantecb B
YNONHOMOY€EHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

He nbiTaiiTecb caMu oTpemMOHTMpoBaTbL npuGop

Io6oe BMelLaTeNbCTBO MM NOMbITKA OTPEMOHTMPOBATL
npuGop HeynosHOMOYEHHbLIMU NMLIAMU aBTOMaTM4ecKn
npuocTaHaBNUBaeT rapaHTUiHoe oGCnyXuBaHWe, Aaxe
ecnu ero cpok He UCTeK.

- - XapaKTepucTuku - -
- MouwHocTb: YkaszaHbl Ha OnucaHwe npuéopa
- HanpsixeHve MapKupoBOYHOM
UTaHUs: Tabnuuke, (puc. A)
pacnofioXXeHHon Ha
AHe npubopa 1) Kpbliwka
2) BonbLuoii KOHYC
3) Manbiit KoHyC
4) ounbtp A
5) ®unetp B
6) KyBLuH
7) Motop
- 13 -
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I'Iepep. BKnw4YeHneMm B
po3eTKy

*  Y6eauTbecs, YUTO XapaKkTepPUCTUKN
Bawen aneKkTpoceTu
COOTBETCTBYIT [aHHbIM Ha
CUIIOBOW pyKOATKE.

SKCIMNYATALIUA

1 VYcTtaHoBuTe nogdoH (6) BHyTpu
KyBwwmHa (7) (Puc. “B”).
MoBepHuTe ero, 4Tobbl OH BCTaN Ha
mecto. [lpoBepbTe, 4TOGHI
oTBepcCTVEe Ha NOAAOHe coBnagano
C HOCMKOM KyBLUMHA.
2 YcraHosuTe hunbTp (4) Ha NnogaocHe
(6), noBepHWTE ero BNeBo 1 BNpaso,
4TOGbI OH BCTaN Ha MecTo.
YcTaHoBUTE Manbii KOHyc (3) Ha ocu
BHYTPM KyBLUMHa (Puc. “C”).
BOTKHUTE BUIKY B PO3€ETKY.
PaspexbTe anenbcuH Harnononam.
Cnerka npuxmuTe  Kaxaylo
NOMOBUHKY anenbCcuHa K KOHycy.
CokoBbbkMMarika HauyHeT pabotaTtb
aBTOMaTU4Yeckn, NoBopayvnBasicb
Bnpaso u BneBso (Puc. “D”).

g b~ w

{ﬁ Ecnu anenbcuH o4eHb 60nbwol,
ucrionb3ytime 6071bWol KOHYC (2).

[«2]

HapeHbTe Gonbluioi KOHYC Ha
manblii. B 2 otBepcTusi Ha Gonbluom
KOHYCe AOMXHbl BONTU 2 A3blYKa,
MMeloLLMecst Ha ManoMm KoHyce.
CHUMUTE KyBLUWH C NOACTaBKW U
Hacnaxgantech BKYCHbIM COKOM.

8 Tocne 3aBepLueHNsi paboTbl BbIHbTE
BUITKY U3 PO3ETKM.

~

- OBCNNY>XUBAHMUE -

A\ MNepen
Havanom
YUCTKMU
BCErgA
BbIKITlOYanTe
BUNKY U3
PO3eTKu.

* Tlocne okoH4aHusi paboTbl BbiHbTE
BUJIKY W3 PO3ETKU, BbIHbTE KOHYC,
dunbTp 1 nogacH (Puc. “E”).

Cunosas pykosiTKa
¢ [poTepeTb BnaxHOW TKaHbO W
BbICYLUUTb.

A\ Hvkorpa He norpyxatb B BOAY
" He Mcnonb3oBaThb
abpasvBHble cpeacTBa.

OUYUCTKA

¢ BbIMoiTE KOHYCbI, hUnbTP U NOAA0H,
MCMonb3yst CPEACTBO ANS MbITbs
nocyasbl (Puc. “F”).
TwaTtenbHO NpomMoNTe B YUCTOMN
BOAE.

e BbITpuTe 1x Hacyxo nonoTeHuem u
CroXuTe B KOPOGKY.

A\ Nepen BknoyeHnem BUMKU B
po3eTKy y6eautbcs, YTo npubop
M BCe €ero KOMMNOHEHThbI
NOJTHOCTLIO BbICYLIEHbI.

- 14 -
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YTunusauyus

3TOoT Npubop CNpoeKTUpPOBaH cornacHo [AUpeKTUBbI
2002\96 \EC

Ecnu Bbl Gonblie He cobupaeTecb MNoONb30BaTbCs
BalWUM NpUGOPOM UMM Ke 3aKOHYUNICA CPOK ero
aKcnnyaTauum, HyXKHO o6paTUTLCA B MeCTHbIE NMYHKTbI
no nepepa6oTke WM YTUNU3aUUU 3NEKTPOGLITOBLIX
npuéopoB

CumBONn 3a4yepKHyTOro KoHTeWHepa Ans cb6opa
GbITOBbLIX OTXOAOB 3HAYWT, YTO Baw NpPUGOP HYXHO
cAaTb B NMYHKT yTUnusauun GbITOBON TEXHUKU

3To cnoco6cTBYeT yMeHbLWeEHUI 3arpsisHeHus
OKpyXawlein cpeAabl U 3KOHOMWUU NPUPOAHLIX
MaTepuanoB, Tak KakK HeEKOTOpble KOMMOHEHTbI
noAoGHOW TexXHUKM MOryT O6biTb NOBTOPHO
nepepaboTaHbl.

- 15 -
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- - O6wan nHdpopmauunna - -

PeKOMeHﬂyeM cobnoaatb BbIlEN3NOXEHHbIe MOMOXEeHUs U
npepynpexaeHusa ¢ uenblo npaBUNbHOM aKkcnnyaTauuun npu6opa

[na 6e3onacHoOW YyCTaHOBKM ,
aKcnnyaTauMn u obcnyxuBaHus
Bawero npubopa pekomMeHAyem
BHMMaTeNnbHO MpoyuTaTtb 3TU
coBeTbl W npeAynpexaeHus.
CoxpaHsiiTe 3TO pyKOBOACTBO MO
aKkcnnyatauMum Ans AanbHenwwmx
KOHCYnbTaLun

Mocne cHATUA ynakoBkW W nepen
KaxablM Mcrnonb3oBaHUeEM
y6eantbcss B MexaHU4yeckomn
LienocTHocT! npuéopa u BCex ero
KOMMNOHEHTOB. B npoTuBHOM
cnyyae obpatutechb K
KBanMuLMpoBaHHOMY nepcoHany
OnemeHTbl ynakoBku (NNacTuKoBble
KynbKu, MONUCTUPON, FrBO3AM U T.M.)
[OTXKHbI HaxoAuTbCS B
HeJOCTYNHOM [Ansi feTen mecte,
Tak Kak ~ OHM ABNAOTCS
NoTeHUManbHO onacHbIMU

Mepen oanekTponogkmyYeHnem
y6eanTbCs, YTO AaHHble 3TUKETKM
npubopa COOTBETCTBYIOT
XapakTepucTukam 3nekTpoceTu.
OTnkeTka HaxoauTcs Ha AHe Gasbl
MoTopa

Ecnu poseTka He cooTBeTCTByeT
BuSike npubopa, HyXHO 3aMeHUTb
poseTky c NoMOLL bt
KBanMuULMpPOBaHHOIO 3neKTpuKa.
CoBeTyeM He nMnonb3oBaTbCs
yaANVHUTENSIMU, agantepamMu 1
MHOFOYUCIIEHHBIMU  pO3EeTKaMu.
PekomeHayeM nonb3oBaTbCs
aneKkTpoceTblo € 3MDEKTUBHBLIM
3a3emrneHnem

[—3roT npuGop npeaHasHayeH
TONbKO ANSl UCMONb30OBaHUA B
uensAx, ANA KOTOPbIX OH 6bin
CKOHCTPYUPOBAaH, TO ecTb ANA
06paboTkM NPOAYKTOB NUTaHUSA.
Jlloboe wuHoe wucnonb3oBaHue
ABNAeTCA HeyMecCTHbIM, a ,
cnefoBaTernbHO, U OMacHbIM.
UsrotoBUTENb HEe OTBeYaeT 3a
BEPOAATHblIE YObITKU, BbI3BaHHbIE
HenpaBUIbHbIM, OWNGOYHbIM
unu HEeyMeCTHbIM
ncnonb3oBaHUeM.
JkcnnyaTtauuna
anekTponpubopa TpebyeT
co6nwoaeHus HeKoTopbIX
OCHOBHbIX NpaBui, a UMEHHO :
- He TporaTb nNpu6op MOKpbIMU

1NN BRaxHLIMU pykamu;

- He nonb3oBaTbcsi npubopom
6oCcuKoMm;

- He TAHYTb 3a WWHYpP NUTaHUsA UK
3a cam npubop, 4TOGHI
BbIKMIOYUTb BUIKY U3 PO3ETKY;

- He ocTaBnaTb npubop nop
nencreune aTMocdepHbIX
ABNEHUN (LoXab, CONHUE, T.N.)

- He paspewatb JeTam
HeneecnocobHbIM nuuam
nonb3oBaTbcs npubopom 6Ge3
npucmotpa

Mepen uncTkon unu obcnyxmBaHMemM

BbIKMIOYUTL BUNKY npubopa u3

poO3eTKN 3neKTpoceTu

B cnyyae HeynoBreTBOPUTESIbHOM

pabotel ¥ \ unu  nonomku

BbIKMOYNTL npubop un  He

PEeMOHTVpOBaTbL €ro camomy.

nwob6oro
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( - - O6wWwas nHpopmauus - - )

[ns  BEpoATHOro  pemoHTa * Bo nsbexaHune onacHbIX
obpauwantecs TonbKO B neperpesoB COBETyeM pasmoTaTb
YNOMHOMOYEHHbIE CEepBUCHbIE LUHYP MUTAHUA Ha BCKO €ro ASIMHY
LeHTPbI. 1 nonb3oBaTbCA NpPUMGOPOM , Kak
Cnegute, 4tobbl 3an4actu Obinu onucaHo B paspene
opuruHanbHbeiMK. HecobniogeHne “PekomMeHgaLunm 7]
nofo6HbIX pekoMeHAauun MoXeT npeaynpexaeHus”.
3HAYNTENbHO CHU3UTb YPOBEHb - Tocne KaxOoro WCnofib30BaHWs
GesonacHocTn npuGopa BbIK/IOYaTE BUIKY M3 PO3ETKM

+  Ecnu Bbl 6onblie He nonbayeTech - He 3acTaBnsTb OTBEPCTMS MMM
npubopom coseTyem caenaTb ero npopesbl AN BEHTURSALMM W
HedYHKLMOHaNbHbIM, T.e.: BbIXOAa Tenna

OEMOHTMPOBaTb LUHYP MUTaHUS C
BUNKOW. Takke HYXHO CHSATb
HEeKOTOpble KOMMOHEHTbI Npubopa,
KOTOpble MOryT 6bITh
NnoTeHUManbLHO oOnacHbIMK Ans
OeTell BO BpeMs UX wrp

B cnyvae noBpexpaeHus LWwHypa
NUTaHWs HYXHO o06paTuTbca B
YyMNONMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN
LUeHTp Ana kBanuduumpoBaHHOMN
3aMeHbl

mauosky \ noaknwyveHue
cnegyeT BbINOMHATb COrMacHo
@ MHCTPYKUMIA U3rotoBuUTens. @
OwunboyHass ycTaHOBKa MOXeT
BbI3BaTb NoBpeXxaeHus \ yObITKn
nuuaMm, XUBOTHbIM unu

npeamMmeTtam, 3a 4To
U3roTtoButTenb He oTBe4aeT

3T0T NpUBOP CNPOEKTUPOBAH COTMACHO CrefylowmX AUPEKTUB:

C E « 89/336 CEE (EMC)
* 2006/95/CE

| J

(- )
MarotoBuTtenb ¢ uenbto COBepLUEeHCTBOBAHUA npmGopa ocTaBnsieT 3a cobon
npaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B €ro KOHCTPYKUUIO 6e3 npenBapuTenibHOro

yBegoMneHua

- 17 -
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A\ Bitv He noBuHHI

*

BcTtyn - - )

- 3acTepexXeHHs npu

KOPUCTYBaHHi-

EE:' Mpountante yBaxHO Ui
iHCTpyKUii, wWwo MiCTATb

BaXnuBi pekomeHaauii CTOCOBHO
6esnekn ycTaHOBKW, ekcnnyaTauii
Ta obcnyrosyBaHHs. 36epiranTe
iHCTpyKuil Ans  nopaanblmnx
KOHCYnbTaUil.

Mepea KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepesipuTN MeXaHiYHy UiNiCHICTb
npunagy.

LLUHYp >XMBREHHs Ta BUIIKa TaKoX
NOBWHHI ByTU HeyLluKoaXeHUMK. Y
pas3i BusABNeHHa nopibHoro
HeramnHo BWMKHYTW BWUNKY 3
po3eTkM Ta 3BEepHYyTUCb [A0
YyNOBHOBAXEHOro  CepBiCHOTO
LeHTpy Ans nepeBipku.

A Uum npunagom He nNOBMHHI

KOpUCTyBaTUCA AiTU, Heaie3paTHi
ocobwu iT.n. 6e3 Harnagy.

rpatucsa 3 ® By
npunagom ! w‘

e
Ans 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA
pagMMO XWBUTU Npunag uvepes
AndepeHUinHMA nepemukay  3i
CTPYyMOM chnpauloBaHHA He
Buwe 30 MA.

[aHnn npynag npusHavyeHni Tinbku
Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
He npunmaeTbca Hiska
BiANOBIAANbHICTb 3@ NOLUKOAXKEHHS,
O BUNMMBAE 3 BUKOPUCTAHHS,
HECYMICHOTO 3 iHCTPYKUisiMK.

A\ Ons 3axucTty BiA pusuky yaapy
eNneKTPUYHUM CTPYMOM He
nomiwarite PYYHUN MIKCEP B
BoAy abo sKky-HebyAb iHWY
piauHy.

*  YHuUKanTe 3iTKHEHHSI 3 PYXOMWUMMU
YacTUHamu.

* He npaulwointe 6e3nepepBHO
MikCEPOM HaaTo AOBro. ABUryH
MOXe neperpiTucs. noBuHeH ByTn
MEHLLE HiX 3 XBUMUH.

* BwukopucTtaHHA npuUCTpoiB, He
pekomMeHAoBaHUX abo Tux, Lo He
npoAalTbCs BUPOBGHUKOM, MOXe
NpU3BECTN A0 NOXEXi, YPaKEHHS
eNeKTPUYHNUM CTPyMOM abo TpaBMy.

* He posBonsiiTe WHypy 4oTMKATUCH
[0 rapsiuMx NoBEPXOHb, BKITIOYaOUM
nivKy.

* He posBonsnte wWHypy 3Bucatu 3
Kpato ctona abo CTinku.

* He BWKOPUCTOBYNTE Ha30BHI
NPUMILLIEHHS.

* Tinbkn nobyTOBE BUKOPUCTAHHS.

* BuTarynte 3 po3eTku, KONU He
BUKOPUCTOBYETE, nepep
yCTaHOBKOK ab0 3HATTAM YacTuWH i
nepes O4YULLEHHSIM.

- 18 -
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Y Bunagky nonoMku npunagy 3BepTanWTecs Ao
YNOBHOBaXEHMX CEPBICHMX LIEHTPIB.

He Hamarantecs cami BiapeMoHTyBaTu npunaa.
Byab — fike BTpy4YaHHi abo HamaraHHs BiApeMOHTyBaTu
npunaa HeynoBHOBaXeHUMW ocob6amu aBTOMATMYHO
NPUMNUHAIE rapaHTilHe o6CnyroByBaHHSA, HaBiTb SKLIO
WOro CTPOK He 3aKiH4MBCSH.

- XapaKkTepUCTUKM -

- MoTyXHicTb: [usiTbes TaBnNuKy 3 onuc ROy
xapakTepucTukamm,
- Hanpyra fKka po3TalloBaHa Ha (puc. A)

KVUBIEHHS: AHi npunagy
1) Kpuwka

2) Benukwii KOHyC
3) Manuit KoHyc
4) O®inbTp A

5) ®ineTp B

6) Yauka

7) Reuryn

- 19 -
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- - BUKOPNCTOBYBAHHA - - )

Mepea TMM siK YBiIMKHYTH

B PO3eTKy

+ [lepekoHalTecb, WO Bawe
€MNeKTPUYHE KUBMEHHS — Take came,
SIK NOKa3aHe Ha CUIOBIV PYKOSTL.

BUKOPUCTOBYBAHHSA

1 TlomicTiTb noToK (6) Ha KoMNNekT (7)
(man. “B”).
[MoBepHiTb MOro 3a roauHHMKOBOKD
CTpirkoto, o6 3adpikcyBaTi Ha MicLi.

BnesHiTbCA, o oTBip
CoKoAaBUMbHULI  Ha  MOTKY
NnoBepHEeHU ao rneyuka

COKOZaBUITbHULL.

2 TMowmicTiTb inbTp (4) Ha noTok (6),
NOBEPHITL MOro BMiBO i BNpaBo, Wo6
BiH CTaB Ha Micue.
MowmicTiTb Manuin koHyc (3) Ha Ban
kommnnekty (man. “C”).

3 YBiTKHITb Npunag B po3eTKy.

4 Po3pixTe anenbCuH Ha 2 YacTUHW.

5 M'KO HaTUCHITb KOXHY MOMOBUHKY
anenbcuHa Ha koHyc. Liutpycosuin
npec aBTOMaTUYHO NOYHE PoBOTY
noBOpPOTOM ynpaBo | BMiBO
(man. “D”).

%ﬁ SAkwo anenbcuH Hadmo eenukul,
6y0b nacka, eukopucmosylime
8enuKul KOHyc (2).

6 ToMiCTiTb BENWKWI KOHYC Ha Manun,
2 WiN1HW BEMUKOro KOHyCa NOBUHHI
3adikcyBaTVCh Ha 2 Kpunax mManoro
KOHyca.

7 3HiMiTb vawky 3 6asu, Tenep Bu
MO>XeTe HaconoaXXyBaT/Cb YyJOBUM
COKOM.

8 Konu 3akiHuuTe nepemillyBaHHsA
BUTSITHITb NpUnag 3 po3eTku.

- O6cnyroByBaHHA -

A\ Nepen
noyaTkom
YUCTKM
3ABXAON
BUMUKaNTe
BUNKY 3
po3eTKu.

¢ Konu 3akiHinTe KOpUCTyBaHHS,
BUTAMHITL COKOAABUMNbHULIO 3
pO3eTKM, 3HIMITb KOHYC, InNbTp i
notok (man. “E”).

CunoBa pykosiTka
* [MpoTpiTb BONOro TKaHWHOM i
BUCYLUITb.

A\ Hixonu He 3aHypioiiTe y BOAy i He
BUKOPUCTOBYINTEe abpa3uBHUX
PEYOBUH.

OYULLEHHA

¢ BuwmwiiTe koHycu, dinbTp i NoTok
netepreHToM (man. “F”).
MoBHicTIO NpoMUiiTE BOAOH.

* BuTupaiite ix TKaHWHOLO, 3GepiraiiTe
B kopobLi.

A\ Nepen yBiMKHEHHSIM BuNKu B
po3eTKy nepecBifAYUTUCH, LLO
npunag Ta BCi KOMMNOHEHTH
NOBHICTIO BUCYLIEHi.

- 20 -
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- - YTunnizauwisa - - )

YTunisauisa

Lle npunap cnpoekToBaHO 3rigHO [UpeKTUBMU
2002\96 \EC

Akwo Bu Ginblwe He 36MpaeTecb KoOpuUCTyBaTUCA
BallMM npunagoMm abo X 3akiHYMBCA CTPOK WOro
ekcnnyarauii , cnif 3BepHyTUCb A0 MicLeBUX NMYHKTIB
no nepepo6ui Ta yTunisauii enekTpono6yToBux
npunagis.

CumBON nepekpecrneHoro KoHTeWHepa Ans 36opy
nobyToBUX BiAXOAIB O3Hauvae, WO Baw npunag
noTpi6HO 34aTU A0 NYHKTY Mo yTunisauii no6yToBoi
TeXHIKW.

Lle cnpusie 3meHLWeHHIO 3a6pyAHEeHHsI HABKONULIHLOIO
cepefoBMLLa Ta €KOHOMIT NPUPOAHUX MaTepianiB, Tak
fAK Aesiki KOMNOHEHTU NOAIGHOT TeXHIKM MOXYTb GyTH
NOBTOPHO nepepooGneHi.

-21 -
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- - BaranbHa iHdopmMauisa - - )

PekomeHayemo [OTpUMYBaTUCb BULLEHABEOEHWX MONOXEHb Ta
3acTepexeHb 3 METOW NpaBuIIbHOI ekcnnyataulii Bupoby [ ]

Ons Ge3nevyHoi ycTaHOBKM,
ekcnnyaTauii Ta o6cnyroByBaHHs
BaLLOro npunagy pagvuMo YBaXKHO
npo4untaTu ui nopaau i
pekomeHpauii. 36epirante ue
KepiBHMLTBO MO ekcnnyaTauii ans
noJanbLUNX KOHCYNbTaLil .

Micna posnakyBaHHA Ta nepen
KOXHUM KOPUCTYBaHHAM
nepecsBigYMTUCb B MEeXaHivHin
uinicHocTi nmpunagy Ta BCiX MoOro
KOMMNOHeHTiB . B npoTtuBHOomMy
BUNaaky 3BEPHYTUCH ao
KBanigikoBaHOro nepcoHany.
EnemenTn ynakoBku (nnacTukosi
KyTnbKW, MONICTUPON, LBSXM, TOLLO)

NOBUHHI 3HaxoauTUCh B
He[OCSHXKHOMY ANs AiTew Mmicui, Tak
K BOHM npeacTaBnawTb

noTeHUiiHe akepeno Hebesneku .
Mepen enexkTponigkNtYEeHHAM
nepecBigunTUCh, WO AaHi eTUKETKN
npunagy BignoesigatwTb
XapaKTepuUcTKam enekTpoMEPEXi.
ETukeTka 3HaxoOAuTbCs Ha [AHi
6asn moTtopa

Akwo poseTka He nigxoauTb A0
BUMKU nNpunagy, cnig 3aMmiHnTK
po3eTKy 3 [0MNOMOro
KBanicpikoBaHOro enekTpuka.
Pagumo He kopucTyBaTtumcsa
nogoBxXyBavamu, agantepamu Ta
6araTouMCNeHHNMN po3eTKamm.
PekomeHayemMo kopucTyBaTucs
eneKkTpoMepexe 3 edeKTUBHUM
3a3eMMEeHHAM.

en npunapg mae

BUKOPUCTOBYBAaTUCL BUKIIOYHO

3 Tielo MeTol, ANA AKOI MOro

cnpoekTyBanu Ta Bupobunu —

AN BUAaBNiOBaHHA COKy 3

untpycoBux. Byab - sike iHwWe

BUKOPUCTAHHA € HeJOPEeYHUM, a

oTxe i He6e3aneyHUM. BUpoGHMK

He BignoBsigae 3a BiporigHi

36UTKM s CMpPUYNHEHI

HenpaBUIIbHUM, NTOMUIIKOBUM Ta

HeloPpeYHUM BUKOPUCTaHHSAM.

Ekcnnyatauis 6yAb-sikoro

enekTponpunagy notpebye

[OTPUMaHHS  [AEesKUX OCHOBHMUX

npasus, 3okpema:

- He TOpKaTu npunag MoKpuUmu
abo BonorMmu pykamu;

- He KopucTyBaTWUCS NpWNagom
BOCOHIX;

- He TATHYTW 3a LWHYP >XVBMEHHS
abo 3a cam npunag, wob
BUMKHYTU BWUNKY 3 pO3eTku;

- He 3anuwatu npunag nig gioo
aTMmocdepHux ABuL, (goL,
COHUe, TOoLWoO)

- He [03BONATM AiTAM Ta
HeaiesgaTHUM ocobam
KopucTyBaTucsi npunagom 6es
Harnagy

Mepen YUCTKOK abo

06cnyroByBaHHAM BUMKHYTU BUNKY

npunapy 3 po3eTKkmn
enekTpomepexi

Y BuNagKy He3adoBinbHOi poboTn

Ta \ abo NONOMKM BigKNHYNTK

npunag i He peMoHTyBaTu KOro

camomy. [insa BiporigHOro pemoHTy

3BepTaTtucs Tinbku o
YyNOBHOBaXeHUX cepBiCHUX
LEeHTpIB.

- 22 -
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( - - 3aranbHa

iHdbopmauisa - -

) (D

CnigkywviTte, wWob 3anyactuHu 6ynu
opuriHanbHumMu. HegoTpumaHHs
nogibHUX pekoMeHaauin moxe
3MeHWnTn piBeHb 6Gesneku
npunagy

- fAkwo BM Ginblue He KOpUCTyeETECH
npunagoM pagumo 3pobuTtu noro
HedyHKLiOHanbHUM, TO6TO
OEMOHTYBATU LUHYP >KMBMEHHS 3
BUNKOI. TakoX cnif 3HATU Aeski
KOMMOHEHTU Mpunagy, LWo MOXyTb
OyTn noTeHuinHO Hebe3dnevyHumun
ans giten nig vac ix irop.

[ YdraHoeky / nigknioveHHs cnig
BUKOHYBATU 3rigHO iHCTPYKLin
BUpPOGHMKaA. MomunkoBa
YCTaHOBKAa MOXe CMPUUYUHUTHU
wkoay |/ 36uTKM ocobawm,
TBapuHam ab6o peuvam, 3a LWo
BUPOOHUK He BignoBigae
o6 yHWUKHYTM HebedneyHux
nepeHarpiBaHb paguMo po3moTaTti
WHYP >KMBMEHHS Ha BCHO M1Oro
OOBXWHY Ta KopucTyBaTucs
npunagoM sik HaBefdeHo y po3Aini
“PekomeHpalii Ta nonepemxeHHs”.

KoxHoro pasy micnsi BUKOPUCTaHHS
BMMUKANTE BUIKY 3 PO3ETKU

He 3acrtaBnstu otBopu abo
npopisn Ana BEeHTUNSLUl Ta BUXoay
Tenna.

Y BUMNagKy MOWKOMKEHHSA LWIHYypa
KUBMEHHS Ccrnif 3BEpHyTUCH [0
YyNOBHOBAXEHOr0  CEPBICHOTO
UeHTpy Ans kBanidikoBaHoOi
3amiHu.

N
Lien Bupi6 cnpoekToBaHO 3rifHO HACTYMHUX [MPEKTUB :
+89/336 CEE (EMC)
C € +2006/95/CE
J
I
N

BupoBHWK 3 MeTol yAoCKOHANeHHs npunafdy 3anuiae 3a cobor npaso
BHOCWUTM 3MiHW B 1Oro KOHCTpyKUil0 6e3 nonepedHbOro MNoBiAOMIEHHS .
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m ( - - Introduction - -

- Recommendations - ‘

Elﬂ Read these recommendations

carefully as they contain
important information about safe
installation, use, and maintenance.
Keep this manual with care for future
reference.

* Before using the appliance, make

sure it is in perfect working order.
Likewise, the electrical plug and
sheath should not be cracked or
broken.
If the conditions described above are
observed, immediately unplug the
appliance from mains outlet and take
it to an authorized After-Sales
Service Centre for necessary
checking.

A\ This appliance is not intended for
use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for their

safety.
A Children should be
supervised to

ensure that they do
not play with the
appliance.

* For your personal safety, we
suggest that you power the
appliance by means of a
differential switch (RCD), whose
operating current does not exceed
30mA.

.24 -

*

This appliance is designed for
domestic use only. No responsibility
is accepted for damage result from
using non-compatible with the
instructions.

A\ To protect against risk of

electrical shock do not put the
HAND MIXER in water or any
other liquid.

Avoid contacting moving parts.

Do not continuously operate the
mixer too long. The motor may
overheat. Continuously operate time
must be less than 3 minutes.

The use of attachments not
recommended or sold by the
manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.

Do not let cord contact hot surface,
including the stove.

Do not let cord hang over edge of
table or counter.

Do not use outdoors.

Household use only.

Unplug from outlet when not in use,
before putting on or taking off parts,
and before cleaning.

)

L

*
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- - Introduction - -

) GEID

Should there be problems with the appliance, contact the

authorized service center.

Avoid repairing the appliance on your own.

Any repairs carried out on the device by unauthorised
personnel will automatically invalidate the warranty, even if it

has not reached the expiry date.

- - Technical specifications - -

Description of the appliance
(Fig. A)

- Mains See the informational tag
Power: with the characteristics

- Power located on the bottom of
absorption; | the appliance

Before plugging in

Cover

Big cone
Small cone
Filter A
Filter B
Cup

Motor

- Operation -

Make sure your electricity supply is
the same as the one shown on the
power handle.

=

N

3

Put the tray (6) on the set (7)
(Fig. “B”).

Turn it clocking to lock in place. Make
sure the Juicer hole on the tray is
facing the Juicer jug.

Put the filter (4) on the tray (6), turn it
left and right to make it in position.
Put the small cone (3) on the shaft of
the set (Fig. “C").

Plug in the appliance.

4
5

Cut the orange into 2 pieces.

Press gently each half of the orange
on the cone. The citrus press will start
operating automatically by turning to
the right and the left (Fig. “D").

{§ If the orange is too big, please use

6

[e0)

- 25 -
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the big cone.

Put the big cone on the small one,
the 2 gaps on the big cone must be
lock on the 2 wings on the small cone.
Remove the cup from the base, now
you can enjoy the delicious juice.
Unplug the appliance when you
have finished mixing.
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- - Maintenance - - )

A\ Before

cleaning,
ALWAYS
unplug from
the mains
outlet.

When finished the using, unplug the
Juicer, remove the cone, filter and
tray (Fig. “E").

Power handle

Wipe with a damp cloth, then dry.

A\ Never immerse in water or use

- For UK only -

abrasives.

The wires in the mains lead are
coloured in accordance with the
following code.
Blue - NEUTRAL Brown —LIVE.
If your appliance is fitted with a non-
rewireable mains plug which is not
suitable for the socket outlets in your
home, the plug must be cut off and
an appropriate one fitted.

3% NOTE:

A plug cut off from a flexible cord will
give a shock hazard if inserted in a
13 amp socket elsewhere in the
house. To avoid this, it should be
disposed of immediately.

- 26 -
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Cleaning

Wash the cones, filter and tray with
detergent (Fig. “F").

Rinse with water thoroughly.

Make them dry with cloth, store in
the box.

A\ Before inserting the plug in the

mains outlet, ensure that the
appliance and all its components
are completely dry and correctly
assembled.

If you are fitting an alternative type
of plug then the colours of the wires
in the mains lead of the appliance
may not correspond with the coloured
markings identifying the terminals on
your plug.

In this case proceed as follows:

- The wire which is coloured BLUE
must be connected to the
terminal which is marked with the
letter N or coloured BLACK.

- The wire which is coloured
BROWN must be connected to
the terminal which is marked with
the letter L or coloured RED.
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- - Maintenance - -

) GEID

=

=

NOTE:

For your addotional safety, the
appliance has been double insulated
and must not be earthed.

Therefore do not connect either of the
wires to the earth terminal of the
three pin plug.

If a 13 amp (BS1363) plug is used a
13 amp (BS 1362) fuse must be fitted
either in the plug, adaptor or at the
fuse board.

NOTE:

The fuse cover of a non-rewireable
plug must be refitted when changing
the fuse. Should the fuse cover
become lost, the plug must not be
used until the correct replacement
fuse cover is obtained from our
service department or stockist.

- Disposal -

This produce complies with
the Directive 2002/96/EC.

The symbol representing the crossed
out trash can on the appliance
indicates that the product, at the end
of its useful life, must be treated
separately from domestic waste. It
must be taken to a recycling centre
for electrical and electronic
appliances or turned in to the point
of sale when purchasing a new,
equivalent, appliance.

The user is responsible for taking the
appliance to the recycling centre at
the end of its life, under penalty of the
sanctions foreseen by the current
legislation on waste handling.
Correct consignment of the no-longer
used appliance to a recycling centre
for treatment and environmentally
compatible elimination contributes to
avoiding a negative impact on the
environment and public health, and
permits recycling of the materials
from which the product is made.
For more detailed information
regarding the available collection
systems, contract the local refuse
centre or the store where the product
was purchased.

The manufacturer and the importers
comply with their responsibility for
recycling, treating, and
environmentally compatible disposal
of waste both directly and in a
collective system.
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- - General warnings - - )
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It is recommended that you carefully observe the precautions
marked with the D symbol.

* Read these instructions carefully as O This appliance must only be used

they contain important information
about safe installation, use, and
maintenance. Keep this manual with
care for future reference.

After removing the packaging, and
before using the appliance, make sure
the appliance and all the accessories
are working well. If you have any doubt,
do not use the appliance until you
consult a professionally qualified
electrician.

The packing materials (plastic bags,
expanded polystyrene, nails, etc)
should be kept away from children since
they are potential sources of danger.
Before connecting the appliance, make
sure the line voltage is correct. The tag
is located on the bottom of the body of
the motor unit.

If the plug does not fit into the wall
outlet, have the wall outlet replaced with
another type by a qualified electrician.
He must also check that the cord is
suitable for the power absorbed by the
appliance.

In general, it is not advisable to use an
adaptor, multiple sockets, or an
extension cord.

If they are necessary, use only simple
or multiple adaptors and extension
cords that conform to safety
regulations, being careful not to exceed
the load limits indicated on the adaptor
and the extension cord, and the
maximum power indicated on the
multiple adaptor.

- 28 -

*

for the purposes it was designed

for, i.e. as a citrus-squeezer.

Any different use to be considered

as improper and therefore

dangerous. The manufacturer
cannot be held responsible for any
damages deriving from improper,
awkward and unreasonable uses.

The use of any electrical appliance

implies observance of certain

fundamental rules. In particular:

- donottouch the appliance with wet
or damp hands

- do not use the appliance with bare
feet

- donot pull on the electrical cord or
the appliance to pull the plug out of
the mains outlet

- donotleave the appliance exposed
to atmospheric conditions (rain,
sun, etc.)

- do not allow the appliance to be
used by children or disabled
persons without surveillance.

Before performing any cleaning or
maintenance operation, disconnect the
appliance from the mains outlet by
removing the plug from the socket or
by switching off the electrical
installation.

If the appliance breaks down or

functions improperly, shut it off and do

not tamper with it.

Repairs must only be carried out by an

after-sales centre authorized by the

manufacturer. Always insist of genuine
spare parts.



®

- - General warnings - -
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Non-compliance with what has been
stated above could compromise the
safety of the appliance.

If you decide not to use the appliance
of this type anymore, itis recommended
that you make it inoperable by cutting
off the mains cord after removing the
plug from the mains outlet.

You should also render harmless those
parts of the appliance that could be
dangerous, especially for children who
might use an abandoned appliance as
a toy.

Installation must be performed
according to the manufacturer’s
instructions. Incorrect installation
could cause damage to person,
animals and things, for which the
manufacturer cannot be held
responsible.

To avoid dangerous overheating, it is
recommended that you unwind the
electrical cord to its entire length and
that you use the appliance as
recommended in iPrecautions”.

Do not leave the appliance connected
when not in use. Remove the plug from
the mains outlet when the appliance is
not used.

Do not block openings, air intakes, or
heat outlets.

If the electrical cord of this appliance is
damaged, it must be replaced by an
Authorized Customer Service Centre
since specialized tools are necessary.

~
The device complies with the following directives:
c E + 89/336 CEE (EMC)
* 2006/95/CE

J
N

The manufacturer reserves the right to make changes for regulatory,
industrial, commercial or aesthetic reasons. )
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( - - Introduzione - -

- Avvertenze d’uso - ‘

Elﬂ Leggere attentamente le avver-

tenze contenute nelle presenti
istruzioni in quanto forniscono
importanti indicazioni riguardanti la
sicurezza di installazione, d’'uso e di
manutenzione. Conservare con cura
questo libretto per ogni ulteriore
consultazione.

* Verificare prima di ogni utilizzo .
I'integrita meccanica dell’ap-
parecchio. .
La guaina e la spina del cavo di
alimentazione non devono
evidenziare screpolature o rotture.
Nel caso si verifichi quanto sopra,
staccare subito la spina dalla presa
di corrente e portare I'apparecchio .
presso un centro di assistenza
tecnica autorizzato per le necessarie
verifiche.

A\ Questo apparecchio non & inteso .
per essere utilizzato da persone
(inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali e .
mentali, o senza esperienza e
istruzione, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti all'uso da .
persone responsabili della loro
sicurezza. .

A | bambini devono
essere sorvegliati
perché non giochino
con I'apparecchio.

¢ Per la vostra sicurezza, si
raccomanda di alimentare
I’apparecchio attraverso un
interruttore differenziale (RDC)
con corrente d’intervento non
superiore a 30 mA
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Questo apparecchio e stato
progettato solo per uso domestico.

Nessuna responsabilita puo essere
imputata per un utilizzo improprio o
non conforme con le istruzioni fornite.

A\ Per proteggere dal rischio di

scossa elettrica non immergere
mai I'apparecchio in acqua o in
altri liquidi.

Evitare il contatto con le parti in
movimento.

Non far funzionare in continuo
I'apparecchio per un tempo troppo
lungo. 1l motore si potrebbe
surriscaldare. Non far funzionare
I'apparecchio in continuo per piu di
3 minuti.

L'uso di accessori non suggeriti 0 non
venduti dal produttore puo provocare
surriscaldamento dell’apparecchio,
shock elettrico o ferite.

Non lasciare il cavo di alimentazione
a contatto con superfici calde,
compreso il fornello.

Non lasciar pendere il cavo di
alimentazione dal tavolo o dal banco
di lavoro.

Non utilizzare [I'apparecchio
all'aperto.

Impiegare I'apparecchio solo per uso
domestico.

Scollegare elettricamente
I'apparecchio quando & in uso, prima
di posizionare o rimuovere le parti e
prima di procedere alla sua pulizia.

)
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( - - Introduzione - - )

In caso di problemi sull’apparecchio, contattare i centri di
assistenza autorizzati.

Evitare di cercare di riparare I'apparecchio da soli.
Qualunque intervento di riparazione effettuato sull’apparecchio
da personale non autorizzato invalida automaticamente la
garanzia anche se la sua durata non fosse giunta al termine.

- Caratteristiche -

- Tensione di Vedere la targhetta n :
alimentazione: caratteristiche Descrizione apparecchlo
- Potenza ’ riportata sul fondo (Fig. A)

: dell'apparecchio
assorbita:

1) Coperchio
2) Cono “grande”
3) Cono “standard” (piccolo)

4) Filtro A
5) FiltroB
6) Bicchiere

7) Corpo motore
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- - Utilizzo - - )

Prima di collegare
elettricamente I'apparecchio

Assicurarsi che la tensione di rete
corrisponda con quanto riportato
sulla targa dati dell’apparecchio
(posizionata sul corpo motore).

1

(608N

Posizionare il bicchiere (6) sul corpo
motore (7) (Fig. “B”).

Ruotare il bicchiere in senso orario
per bloccarlo in posizione.
Assicurarsi che il foro sul bicchiere
si inserisca sul fermo motore.
Posizionare il filtro (4) nel bicchiere
(6) e ruotarlo verso destra e sinistra
fino a collocarlo nella posizione
corretta.

Posizionare il cono piccolo (3)
sull'apparecchio (Fig. “C").
Collegare elettricamente
I'apparecchio.

Tagliare I'arancia in due meta.
Premere delicatamente ogni meta
dell’arancia sul cono; I'apparecchio
si avvia ed il cono ruota
automaticamente in senso orario 0
antiorario (Fig. “D").

§i§ Se l'arancia e particolarmente grossa

utilizzare il cono grande (2).

Posizionare il cono grande (2) su
quello piccolo (3); le due sedi presenti
sul cono grande devono appoggiarsi
sulle due palette del cono piccolo.
Rimuovere il bicchiere dalla base
motore; ora si pud gustare una
deliziosa spremuta.

Scollegare elettricamente I'appa-
recchio dopo l'uso.

- Manutenzione -

A Primadi
effettuare
I'operazione di
pulizia,
disinserire
SEMPRE la
spina dalla
presadi corrente.

« Al termine dell'utilizzo scollegare
elettricamente I'apparecchio quindi
rimuovere il cono, il filtro e il bicchiere
dal corpo motore (Fig. “E”).

Corpo motore
« Pulire con un panno umido quindi
asciugare.

A\ Nonimmergereil corpo motore in
acqua o altri liquidi ne usare
detersivi o materaiali abrasivi.

Pulizia

« Lavare i coni, i filtri e il bicchiere con
acqua e detergente per stoviglie
(Fig. “F").
Risciacquare abbondantemente con
acqua.

« Asciugarli con un panno quindi riporli
nella scatola.

A\ Prima di reinserire la spina di
alimentazione nella presa di rete
assicurarsi che I'apparecchio e
tutti i componenti siano
completamente asciutti e
correttamente montati.
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- - Smaltimento - - )

Smaltimento

Questo prodotto € conforme alla Direttiva 2002/96/EC.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio
indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile,
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti dome-
stici, deve essere conferito in un centro di raccolta diffe-
renziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche
oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'utente e responsabile del conferimento dell’apparec-
chio afinevitaalle appropriate strutture di raccolta, pena
le sanzioni previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui &
composto il prodotto.

Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di rac-
colta disponibili, rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui é stato effettuato
I'acquisto.

| produttori e gliimportatori ottemperano allaloro respon-
sabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento
ambientalmente compatibile sia direttamente sia parte-
cipando ad un sistema collettivo.
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- - Avvertenze generali - - j

Si raccomanda di osservare con particolare attenzione

le avvertenze evidenziate con il simbolo D

Leggere attentamente le avvertenze
contenute nelle presenti istruzioni in
quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d'uso e di manu-
tenzione.

Conservare con cura questo libretto
per ogni ulteriore consultazione.
Dopo aver tolto I'imballaggio e prima
di ogni uso assicurarsi dell'integrita
meccanica dell'apparecchio e di tutti
i suoi accessori. In caso di dubbio
non utilizzare I'apparecchio e
rivolgersi a personale profes-
sionalmente qualificato.

Gli elementi dell'imballaggio
(sacchetti in plastica, polistirolo
espanso, chiodi, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei
bambini in quanto potenziali fonti di
pericolo.

Prima di collegare 'apparecchio
accertarsi che i dati targa siano
rispondenti a quelli della rete di
distribuzione elettrica. La targa &
situata sul fondo della base motore.
In caso di incompatibilita tra la presa
e la spina dell’'apparecchio fare
sostituire la presa con altra di tipo
adatto da personale profes-
sionalmente qualificato. Quest'ultimo,
in particolare, dovra anche accertare
che la sezione dei cavi della presa
sia idonea alla potenza assorbita
dall’apparecchio.

In generale e sconsigliabile 'uso di
adattatori, prese multiple e/o
prolunghe.
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Qualora il loro uso si rendesse
indispensabile & necessario utilizzare
solamente adattatori semplici o
multipli e prolunghe conformi alle
vigenti norme di sicurezza, facendo
perd attenzione a non superare il
limite di portata, in valore di corrente,
marcato sull’adattatore semplice e
sulle prolunghe, e quello di massima
potenza marcato sull’adattatore
multiplo.
Questo apparecchio dovraessere
destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito
e cioé per spremere agrumi.
Ogni altro uso & da considerarsi
improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non pud essere
considerato responsabile per
eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.
L'uso di qualsiasi apparecchio
elettrico comporta 'osservanza di
alcune regole fondamentali. In
particolare:
- non toccare I'apparecchio con
mani bagnate o umide
- non usare 'apparecchio a piedi
nudi
- nontirare il cavo di alimentazione
o l'apparecchio stesso, per
staccare la spina dalla presa di
corrente
- non lasciare esposto I'ap-
parecchio ad agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.)
- non permettere che I'ap-
parecchio sia usato da bambini
o} da incapaci, senza
sorveglianza.



®

- - Avvertenze generali - -

) G

Prima di effettuare qualsiasi
operazione di pulizia o di
manutenzione, disinserire
'apparecchio dalla rete di
alimentazione elettrica, o staccando
la spina, o spegnendo linterruttore
dell'impianto.

In caso di guasto e/o di cattivo
funzionamento dell’apparecchio,
spegnerlo e non manometterlo.

Per I'eventuale riparazione rivolgersi
solamente ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore e
richiedere I'utilizzo di parti e ricambi
originali.

Il mancato rispetto di quanto sopra
pud compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.

Allorcheé si decida di non utilizzare piu
un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di renderlo inoperante
tagliandone il cavo di alimentazione
dopo aver staccato la spina dalla
presa di corrente.

Si raccomanda, inoltre, di rendere
innocue quelle parti dell'apparecchio
suscettibili di costituire un pericolo,
specialmente per i bambini che
potrebbero servirsi dell'apparecchio
fuori uso per i propri giochi.

0 L'installazione deve essere

effettuata secondo le istruzioni del
costruttore. Una errata
installazione puo causare danni a
persone, animali o cose, nei
confronti dei quali il costruttore
non puo essere considerato
responsabile.

Per evitare surriscaldamenti
pericolosi, si raccomanda di svolgere
per tutta la sua lunghezza il cavo di
alimentazione e di utilizzare
I'apparecchio come consigliato nel
paragrafo “Avvertenze d’'uso”.

Non lasciare I'apparecchio
inutilmente inserito. Staccare la spina
dalla rete di alimentazione quando
I'apparecchio non é utilizzato.

Non ostruire le aperture o fessure di
ventilazione o di smaltimento calore.
Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio & danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente da
un centro assistenza tecnica
autorizzato dal costruttore, poiché
sono necessari utensili speciali.

~
L'apparecchio risulta conforme alle direttive:
C € + 89/336 CEE (EMC)
* 2006/95/CE
J
)

L'azienda produttrice si riserva di apportare ai prodotti, a propria discrezione, ogni
opportuna modifica dettata da ragioni normative, industriali, commerciali o estetiche.
L J
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